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Link Benutzer und Service-Dokumente
https://lifefitness9512.zendesk.com/hc/en-us

https://www.lftechsupport.com/web/document-library/documents

https://lifefitness9512.zendesk.com/hc/en-us

https://lifefitness9512.zendesk.com/hc/en-us
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SICHERHEIT

Sicherheitsanweisungen

WARNUNG: Um die Gefahr schwerer Verletzungen durch unsachgemäßen Gebrauch des Trainingsgeräts zu verringern, lesen 
Sie die folgenden wichtigen Vorsichtsmaßnahmen und Informationen sorgfältig durch, bevor Sie das Rudergerät in Betrieb 
nehmen, und halten Sie sie ein.
ACHTUNG: Die Herzfrequenz-Überwachungssysteme sind evtl. ungenau. Übermäßige Anstrengungen können zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen. Wenn Ihnen schwindelig ist, brechen Sie Ihr Training sofort ab.

•	 Es liegt in der Verantwortung des Eigentümers, sicherzustellen, dass alle Benutzer über alle Warnhinweise und 
Vorsichtsmaßnahmen für den ordnungsgemäßen Gebrauch des Trainingsgeräts informiert sind und es nur in einer 
beaufsichtigten Umgebung mit qualifizierten Ausbildern verwendet werden darf.

•	 Nehmen Sie das Trainingsgerät erst dann in Betrieb, wenn es ordnungsgemäß zusammengebaut und wie in dieser 
Anleitung beschrieben überprüft wurde.

•	 Halten Sie das Trainingsgerät von Feuchtigkeit und Staub fern. Stellen Sie das Trainingsgerät nicht in einer Garage, auf einer 
überdachten Terrasse, in der Nähe von Wasser oder Schwimmbecken auf. Die Betriebstemperatur des Trainingsgeräts muss 
zwischen 15 °C ~ 40 °C Celsius bei einer maximalen Luftfeuchtigkeit von 65 % liegen.

•	 Das Trainingsgerät muss auf einer stabilen, nivellierten Unterlage stehen und in horizontaler Lage installiert sein. Wenn das 
Trainingsgerät auf einem Parkett- oder Teppichboden aufgestellt werden soll, empfiehlt es sich, eine Bodenmatte unter das 
Rudergerät zu legen, um den Boden vor Beschädigungen zu schützen.

•	 Die Sicherheit des Trainingsgeräts kann nur gewährleistet werden, wenn es regelmäßig auf eventuelle Beschädigungen 
sowie Abnutzungserscheinungen (z. B. Befestigungspunkte, Zehenschlaufen usw.) überprüft wird. Wenden Sie sich an einen 
autorisierten Serviceanbieter oder den Hersteller, um sicherzustellen, dass die regelmäßigen Inspektionen ordnungsgemäß 
durchgeführt werden.

•	 Führen Sie alle Wartungs-, Pflege- und Instandhaltungsarbeiten, wie in dieser Anleitung beschrieben, regelmäßig durch. 
Defekte Teile müssen sofort ausgetauscht werden, und das Gerät darf bis zur Reparatur nicht verwendet werden. Verwenden 
Sie nur Originalteile des Herstellers. Reparaturen dürfen nur durch vom Hersteller autorisierte Servicetechniker durchgeführt 
werden.

•	 Unbeaufsichtigte Kinder sollten immer vom Trainingsgerät ferngehalten werden.
•	 Wenn Einstellungshilfen aus dem Gerät herausragen, können sie die Bewegung des Benutzers beeinträchtigen.

WARNUNG: Das Trainingsgerät kann von Kindern ab 14 Jahren und Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
ist die Benutzung der Trainingsgeräte untersagt. Kinder dürfen nicht mit den Trainingsgeräten spielen. Die Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.

•	 Das Trainingsgerät darf nicht von Personen benutzt werden, die ein Gewicht von 150 kg überschreiten.
•	 Tragen Sie immer angemessene, enganliegende Sportkleidung und Schuhe.
•	 Wenn Sie während des Trainings Schmerzen oder Schwindelgefühle verspüren, brechen Sie Ihr Training sofort ab. Es wird 

empfohlen, einen Arzt aufzusuchen, wenn die Schmerzen über einen längeren Zeitraum nicht abklingen.
•	 Alle im Display angezeigten Daten, insbesondere die vom integrierten Leistungssensor generierten Wattwerte, dienen 

lediglich der Information und der Trainingsanleitung. Trainieren Sie nur im Rahmen Ihrer körperlichen Möglichkeiten.
•	 Legen Sie den Griff nach jedem Training in seine Halterung.

WARNUNG: Alle Daten, die auf dem Display angezeigt werden, dienen lediglich als Information zur Unterstützung des Trainings 
und sind möglicherweise nicht korrekt. Trainieren Sie nur im Rahmen Ihrer körperlichen Möglichkeiten. 

WARNUNG: Wenn Sie bereits gesundheitliche Probleme oder eine Behinderung haben, ist es empfehlenswert, dass Sie 
Ihren Arzt konsultieren, um die für Sie am besten geeignete Trainingsmethode zu finden. Falsches oder übermäßiges 
Training kann zu schweren gesundheitlichen Schäden führen. Der Hersteller übernimmt ausdrücklich keine Verantwortung 
für Gesundheitsgefahren, Personen-, Sach- oder Folgeschäden, die durch oder mit dem Einsatz dieses Gerätes entstehen, 
es sei denn, es handelt sich um Folgeschäden, die auf Material- und/oder Herstellungsfehler zurückzuführen sind und in den 
Verantwortungsbereich des Herstellers fallen.
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Produkte oder Batterien, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt 
werden. Informieren Sie sich für die ordnungsgemäße Entsorgung über die geltenden Gesetze bzw. Richtlinien zur Entsorgung 
von Elektrogeräten und Batterien in Ihrer Region und halten Sie diese ein. 

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte oder Batterien dürfen nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden. Bitte machen 
Sie sich mit den jeweiligen örtlichen Gesetzen bzw. Richtlinien zur Entsorgung von Elektrogeräten und Batterien vertraut und 
handeln Sie entsprechend. Bevor Sie den Griff entsorgen, entfernen Sie bitte die Batterien. Produkte oder Batterien, die mit 
diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden. Informieren Sie sich für die 
ordnungsgemäße Entsorgung über die geltenden Gesetze bzw. Richtlinien zur Entsorgung von Elektrogeräten und Batterien in 
Ihrer Region und halten Sie diese ein.

Entsorgung von Produkt und Batterien

WARNUNG: Stellen oder lagern Sie das Rudergerät nicht senkrecht.

WARNING: Verletzungsgefahr! Berühren Sie während des Betriebs keine beweglichen Teile wie Schwungrad, Kette oder Ritzel.

WARNUNG: Greifen Sie nicht in das Innere des Gehäuses und berühren Sie nicht das Ritzel oder die Kette.

WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen in diesem Handbuch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. 
Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. Unsachgemäße Montage, Verwendung oder Wartung 
kann zum Erlöschen der Garantiebedingungen führen.

WARNUNG: Die LIPO-Batterie in der Abdeckhaube darf nur von zertifizierten Life Fitness-Servicetechnikern gewechselt werden.

WARNUNG: Batterien dürfen nicht in Brand geraten oder mit anderen Metallgegenständen in Kontakt kommen. Wenn Sie das 
Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, entfernen Sie bitte die Batterien, um Schäden durch auslaufende oder 
korrodierende Batterien zu vermeiden. Wenn die Batterie verbraucht ist, legen Sie neue Batterien in den Griff ein. Wenn die 
Batterie ausgelaufen ist, entfernen Sie sofort alle Rückstände. Vermeiden Sie den Kontakt mit den Augen und waschen Sie bei 
Kontakt mit Rückständen gründlich.
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ELEMENT BESCHREIBUNG
1 Rudergerät-Konsole
2 Telefonhalterung
3 Kette
4 Handgriff mit Fernbedienungstasten
5 Einstellung der Fußlänge
6 Schnelllösende Fußschlaufenbindung
7 Widerstandsregler
8 Schiene
9 Sitz
10 Transporträder
11 Transportgriff

ÜBERSICHT
Performance Rower
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Spezifikationen 
Performance Rower ist nicht für therapeutische Zwecke geeignet.

Spezifikationen
EN ISO 20957-1 / EN 957-7 / prEN ISO 20975-7, 
Produktklasse SB, Einstellung über wiederholbare 
Widerstandsstufen

Bremssystem Geschwindigkeitsunabhängig

Bruttogewicht Ca. 62 kg 

Max. Benutzergewicht 150 kg

Bluetooth LE 4.2
0 dBm 1 mW / max. +4 dBm
2,402 GHz und 2,480 GHz

WLAN
IEEE 802.11b,g,n,d,e,i konform
Frequenz: 2,340-2,390 GHz
Sendeleistung: 12,5 – 20dBm

ANT 2,400 GHz – 2,524 GHz

Handgriff-Batterie 2032 Knopfzelle

Länge / Breite / Höhe 213 x 81 x 122 cm

Oberfläche 1.73m2

EU-Konformitätserklärung

Die elektronischen Komponenten erfüllen die EMV-Richtlinie 2014/53/EU, die EMV-Richtlinie 99/519/EG und die EN 60335-
1:2012/A14:2019 für elektrische Sicherheit.

Die Konformitätserklärung kann unter www.lifefitness.com eingesehen werden 

FCC Compliance

Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen 
Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Hinweis: Dieses Gerät wurde gemäß Abschnitt 15 der FCC-Vorschriften (US-Fernmeldebehörde) getestet und entspricht 
den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B. Diese Grenzwerte sind dafür vorgesehen, angemessenen Schutz 
gegen schädliche Interferenzen bei Installationen in Wohnumgebungen zu bieten. Dieses Gerät erzeugt, nutzt und emittiert 
Hochfrequenzstrahlung und kann bei einer nicht den Anweisungen entsprechenden Installation und Verwendung zu störenden 
Interferenzen in der Funkkommunikation führen. Es kann aber nicht garantiert werden, dass bei bestimmen Installationen nicht 
doch Störungen auftreten können. Wenn dieses Gerät Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was durch 
Ein- und Ausschalten der Geräte geprüft werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störung durch eine oder mehrere 
der folgenden Maßnahmen zu beheben: • Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder platzieren Sie sie in einen anderen 
Bereich. • Vergrößern Sie die Entfernung zwischen dem Gerät und dem Empfänger. • Verbinden Sie dieses Gerät mit einem 
Stromkreis, der unabhängig vom Stromkreis des Empfängers ist. • Wenden Sie sich an Ihren Händler oder an einen erfahrenen 
Radio-/Fernsehtechniker. Wichtig: Änderungen oder Modifikationen an diesem Produkt, die nicht von der Indoor Cycling Group 
autorisiert wurden, können die elektromagnetische Kompatibilität (EMC) und die Konformität mit drahtlosen Geräten ungültig 
machen und Ihre Berechtigung zum Betrieb des Produkts aufheben. Dieses Produkt hat die EMV-Konformität unter Bedingungen 
nachgewiesen, die die Verwendung konformer Peripheriegeräte und abgeschirmter Kabel zwischen den Systemkomponenten 
beinhalten. Es ist wichtig, dass Sie konforme Peripheriegeräte und abgeschirmte Kabel zwischen den Systemkomponenten 
verwenden, um die Möglichkeit der Verursachung von Störungen bei Radios, Fernsehgeräten und anderen elektronischen 
Geräten zu verringern.

Erklärung zu den kanadischen Vorschriften Dieses Gerät erfüllt die lizenzfreie(n) RSS-Norm(en) von Industry Canada. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine Interferenzen verursachen, und (2) dieses Gerät muss 
alle Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können. 

Le present appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation 
est autorisee aux deux conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit 
accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
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Trainingsbereich
Halten Sie einen Mindestsicherheitsabstand zu nahe gelegenen Geräten, Gegenständen oder Wänden ein, wie unten dargestellt. 
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ERSTE SCHRITTE/MONTAGE/INSTALLATION/ERSATZTEILE
Teile

ELEMENT ANZAHL ERSATZTEILNUMMER BESCHREIBUNG
1 1 140-01-00014-01 

(einschließlich Stabilisator und 4 
Schrauben)

Stabilisator

2 1 Bolzen

3 1 Nicht als Ersatzteil erhältlich Rudergerät

ERFORDERLICHE WERKZEUGE FÜR DIE MONTAGE
Drehmomentschlüssel

6 mm Standard-Innensechskant-Steckschlüssel

Kreuzschlitzschraubendreher (Nr. 1)



50 Nm

ELEMENT ANZAHL
1 1

2 4

Positionierung der Konsole

Montage des Stabilisators

Montage des Stabilisators

12

1.

2.

2.1 Heben Sie den Arm an und rasten Sie ihn 
ein

2

1
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1

1

2

3

2

3

3.

1. Schraube der Abdeckung entfernen
2. Drehen Sie die Abdeckung im Uhrzeigersinn
3. Ziehen Sie die Abdeckung vom Rudergerät 
ab

4.

1. Stecken Sie die mit „LIPO“ gekennzeichneten 
Stecker ein

5.

1. Beachten Sie die Rille auf der Abdeckung. 
Sie muss sich auf der linken Seite der 
Abdeckung befinden und mit der Aussparung 
für die Schraube fluchten.
2. Positionieren Sie die Abdeckung auf der 
Abdeckhaube
3. Zum Verriegeln gegen den Uhrzeigersinn 
drehen

13

Anschließen der Batterie



1

6.

1. Schraube festziehen

7.

1. Ersetzen Sie den Warnaufkleber durch einen 
Aufkleber in Ihrer Landessprache, der sich im 
Inneren des Kartons befindet.

14

Austausch des Warnaufklebers



AUFRUFEN DES EINSTELLUNGSMENÜS 
Wenn Sie sich im Modusauswahlbildschirm befinden, drücken Sie den PFEIL NACH UNTEN und die TASTE SPLIT 
gleichzeitig 3 Sekunden lang, um das Einstellungsmenü aufzurufen.

15

Einrichtung der Konsole
Die Konsole schaltet sich automatisch innerhalb von ca. 20 Sekunden ein, nachdem der Griff einmal gezogen wurde. Wenn 
das Rudergerät zum ersten Mal gestartet wird, fordert die Konsole Sie auf und führt Sie durch den Einrichtungsvorgang. Diese 
Einstellungen können zu einem späteren Zeitpunkt im Einstellungsmenü geändert werden.

Zugang zum Einstellungsmenü
Im Einstellungsmenü können erweiterte Einstellungen vorgenommen werden. Für den Zugriff muss eine bestimmte 
Tastenkombination gedrückt werden. 

SPRACHE: Auswahlmenü

GEWICHTSEINHEITEN: KG / LBS

AUSWAHL DES FARBMODUS: 
Ermöglicht dem Benutzer die Anzeige des Leistungs- oder Herzfrequenztrainings Coach-by-Color auf eine von 3 Arten

FRONT LED: EIN/AUS 

Voreinstellung: (Aus) Durch Einschalten des Lichts erhält der Trainer während eines Coach By Color-Kurses eine 
Farbanzeige über die Front-LED. Die Hintergrundbeleuchtung des Displays bleibt von dieser Einstellung unbeeinflusst. 

ROWER ID 

Bei der Installation muss jedes Gerät eine eigene eindeutige Identifikationsnummer erhalten. Die Identifikationsnummer 
wird für die Verwendung mit ICG Connect und die App-Kopplung benötigt. Halten Sie die Pfeiltaste gedrückt, um den Wert 
schnell in 5er-Schritten zu erhöhen/verringern.

AUS

Trainingszonenfarbe 
wird NICHT angezeigt

VOLLBILD

Vollbild – Die 
Farbe der 

Trainingszone 
wird auf dem 

gesamten 
Bildschirm 
angezeigt

BANNER

Die Farbe der 
Trainingszone 

wird als 
kleiner Balken 

am oberen 
Rand des 

Bildschirms 
angezeigt
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ELEMENT DATENANZEIGEN/TASTENDATA 
READOUTS/BUTTONS BESCHREIBUNG

1 Menü / Zurück-Taste. Menü / Zurück-Taste. 
2 Häkchen Bestätigungsknopf.
3 Pfeil nach unten Drücken Sie diese Taste, um den Cursor in den Menüs nach unten zu bewegen.
4 Pfeil nach oben Drücken Sie diese Taste, um den Cursor in den Menüs nach oben zu bewegen.

5 Split-Taste (Zwischenzeit)
Drücken Sie, um eine Zwischenzeit zu starten. Sobald eine Zwischenzeit 
gestartet wurde, wird die geruderte Strecke gezählt, bis die Zwischenzeit-Taste 
erneut gedrückt wird.

6 Schnellstart Der Schnellstartmodus ermöglicht ein Training ohne Eingabe zusätzlicher Daten.

7 Leistungstraining

Der Power-Training-Modus ermöglicht die Eingabe zusätzlicher 
Benutzereinstellungen und den Anschluss des Computers an einen 
kompatiblen Brustgurt. In diesem Modus kann der individuelle Schwellenwert 
(RacePace/FTP und max. HF) genau eingegeben werden oder, falls nicht 
bekannt, anhand der in die Konsole eingegebenen biometrischen Daten 
berechnet werden. Der Power-Trainingsmodus nutzt auch die Coach-by-Color-
Trainingsanleitung auf der Basis von Leistung oder Herzfrequenz.

8 Herzfrequenztraining

Der Herzfrequenz-Training-Modus ermöglicht die Eingabe zusätzlicher 
Benutzereinstellungen und den Anschluss des Computers an einen 
kompatiblen Brustgurt. In diesem Modus kann der individuelle Schwellenwert 
(RacePace/FTP und max. HF) genau eingegeben werden oder, falls nicht 
bekannt, anhand der in die Konsole eingegebenen biometrischen Daten 
berechnet werden. Der Herzfrequenz-Trainingsmodus nutzt auch die Coach-by-
Color-Trainingsanleitung auf der Basis von Leistung oder Herzfrequenz.

9 Intervalltraining
Trainingsmodus, in dem ein personalisiertes Intervalltraining definiert werden 
kann. Zieldistanz/-zeit, Anzahl der Sätze und Ruhezeit zwischen den Sätzen 
können Sie nach Ihren Wünschen für Ihr Training festlegen.

10 Batterie-Symbol
Wenn es blinkt, ist der Ladezustand der Batterie niedrig, aber das Rudergerät 
kann noch normal verwendet werden. Das Rudergerät muss ca. 15 min benutzt 
werden, bis das Symbol nicht mehr sichtbar ist. 

BETRIEB

Konsole – Übersicht
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11 Rower ID Rudergerät-Kennzeichnungsnummer.

12 Laufring

Im Modus „Race“ können Sie eine Distanz und eine Geschwindigkeit auswählen 
und gegen ein auf der Konsole angezeigtes Boot antreten. Im Modus „Race a 
Friend“ 
können Sie ein Live-Rennen mit einem benachbarten Rudergerät austragen.

13 Leistungstests Der RacePace/FTP-Test (Leistung) ermöglicht es, den individuellen FTP-Wert 
eines Benutzers in einer Auswertung zu ermitteln

EIN- und AUSSCHALTEN des Rudergeräts
Schalten Sie das Rudergerät ein, indem Sie den Griff des Rudergeräts für einen kompletten Ruderschlag ziehen.
Das Rudergerät schaltet sich automatisch ab, wenn es nicht mehr benutzt wird.

Trainingsbildschirm Übersicht
Die Trainingsbildschirme bestehen aus 4 - 8 Mehrfachkacheln oder Leistungskurven, die während des Trainings verschiedene 
Metriken liefern. 

ELEMENT ANGEZEIGTE BESCHREIBUNG

1 Widerstandsstufe Der Wert gibt die Position des Widerstandsreglers 0 - 100 an.

2 Trainingsdauer Zeigt die akkumulierte Trainingszeit an

3 Leistungsdiagramm
Diagramm, das die Ruderschlaglänge und den Zeitpunkt, an dem die maximale 
Leistung erreicht wurde, darstellt. Die letzten 5 Ruderschläge werden ebenfalls in 
der Grafik dargestellt.

4 Herzfrequenz Der Wert zeigt die aktuelle Herzfrequenz (BPM/Schläge pro Minute) an

5 Kachel Kacheln liefern spezifische Metriken. Auf Seite 17 finden Sie eine Übersicht über die 
verfügbaren Metriken.



KACHEL-NAME BESCHREIBUNG
SCHNELLSTART LEISTUNGSTRAINING

HERZFREQUENZ
TRAINING INTERVALL LAUFRING TESTS

SPM Ruderschläge pro Minute X X X X X

500m
Aktuelle 500 m 
Geschwindigkeit

X X X X X X

Watt Aktuelle Leistung X X X X X

Kilokalorien Kalorienverbrauch X X X X (X)

Meter Distanz gerudert X X X X X

bpm
Herzfrequenz (Schläge pro 
Minute)

X X X X X X

Split (Zwischenzeit)
Aktuelle Zwischenzeit/
Distanz

X X X

Letzte Zwischenzeit Letzte Zwischenzeit/Strecke X X X

500 m Mittelwert

Durchschnittliche 
Geschwindigkeit, die 
zum Rudern von 500 m 
erforderlich ist

X X X (X) (X) X

500 m Max.
Bestes Tempo im aktuellen 
Training

(X) (X) (X)  

Watt-Mittelwert Durchschnittsleitung (X) X (X) (X) (X) X

Watt Max. Höchstleistung (X) (X) (X)

SPM-Mittelwert
Durchschnittliche 
Ruderschläge pro Minute

X X X (X) (X) X

SPM-Höchstwert
Maximale Ruderschläge pro 
Minute

(X) (X) (X)

BPM-Mittelwert
Durchschnittliche 
Herzfrequenz (BPM)

X (X) X (X) (X)

BPM-Höchstwert
Herzfrequenz (BPM) 
Höchstwert

(X) (X) (X)

Leistungsdiagramm Angezeigter Power Rower X X X

Fahrtlänge Aktuelle Fahrtlänge X X X

Fahrtzeit Dauer einer Fahrt X X X

CBC Coach-by-Color X X *

Zone
Aktuelle Coach-by-Color 
Zone

(X) (X) *

TSS/IF
Aktueller 
Trainingsbelastungswert/
Intensitätsfaktor

(X) (X)

Watt/kg
Leistungs-/Gewichts-
Verhältnis

(X) (X)

Watt/h
Leistung / Herzfrequenz-
Verhältnis

(X) (X)

Stufe X X X X X X

Intervall  Aktuelles Intervall X

X Nur während des Trainings verfügbar

* Nur verfügbar, wenn FTP vor Beginn des Trainings in die Konsole eingegeben wird.

(X) Wird in der Trainingsbilanz angezeigt
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Trainingsmodus-Kacheln (werden in der Informationsübersicht angezeigt)
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Handgriff-Taste
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Zwischenzeiten
Eine Zwischenzeit kann durch Drücken der Zwischenzeit-Taste am Handgriff (Abb. 1) oder an der Konsole (Abb. 2) gestartet 
werden. Nach dem Start erscheinen 2 neue Kacheln, die die Zeit und die Entfernung aufzeichnen. Die aktuelle Zwischenzeit 
(Abb. 3) und die letzte Zwischenzeit (Abb. 4) werden auf dem Bildschirm angezeigt, aber in jedem Training können mehrere 
Zwischenzeiten absolviert werden. Nach dem Training können Sie die Ergebnisse aller Zwischenzeiten überprüfen, indem Sie die 
Menütaste und dann Zwischenzeiten drücken (Abb. 5).
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Pausenmodus
Sie können Ihr Training kurz unterbrechen und fortsetzen, ohne dass Ihre Trainingsdaten verloren gehen, indem Sie den 
Pausenmodus aufrufen. Es gibt zwei verschiedene Methoden, mit denen der Pausenmodus aktiviert werden kann 

1. Drücken Sie während des Trainings das Häkchen oder die Menütaste, um das Training zu unterbrechen. Drücken Sie die 
Häkchen-Taste erneut, um fortzufahren.

2. Hören Sie auf zu rudern und sobald das Schwungrad zum Stillstand gekommen ist, wird der Pausenmodus aktiviert. Ihr 
Training kann durch Rudern wieder aufgenommen werden, aber wenn während der Pause Einstellungen an der Konsole 
vorgenommen wurden, setzen Sie Ihr Training durch Drücken der Häkchen-Taste fort.

Zusammenfassung
Wenn Sie diese Option auswählen, wird eine Übersicht über die Statistiken Ihrer Trainingseinheit angezeigt.

FTP einstellen
Ermöglicht die Anpassung von Race Pace/FTP ohne Beendigung der Trainingseinheit. Nur in den Modi Power Training, Heart 
Rate Training und Race verfügbar.

Zwischenzeiten
Alle Rundenabstände und -zeiten des aktuellen Trainings anzeigen

HF-Verbindung
Verbinden / Trennen mit dem Herzfrequenz-Brustgurt.

Training neu starten
Beginnt ein neues Training mit den eingegebenen Benutzereinstellungen.

Trainingseinheit beenden
Beendet das Training, setzt die Benutzereinstellungen zurück und löscht die Benutzerdaten.

BRUSTGURTE

BLE-kompatible Herzfrequenz-Sensoren ANT+ kompatible Herzfrequenzmesser.

Brustgurte
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a

1.

1.1 Klappen Sie den Griff um, um vier 
Schrauben an der Unterseite des Griffs 
freizulegen.

1.2 Entfernen Sie die Schrauben mit einem 
3-mm-Inbusschlüssel.
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Handgriff-Tasten

ELEMENT DATENANZEIGEN/TASTENDATA 
READOUTS/BUTTONS BESCHREIBUNG

1 Pfeil nach oben Umschalten durch Konsolenbildschirme
2 Split (Zwischenzeit) Zwischenzeiten starten und stoppen

Leere Handgriff-Batterie
Wenn die Handgriff-Batterie schwach ist, wird der Benutzer darauf hingewiesen, dass der 
Batteriestand kritisch ist und das Personal benachrichtigt werden sollte. Wenn Sie mit ok 
bestätigen, funktionieren das Rudergerät und der Griff während der Dauer des Trainings weiter. 
Die Benachrichtigung wird zu Beginn des nächsten Trainings angezeigt, bis die Batterie im 
Handgriff vollständig entladen ist und die Tasten am Handgriff nicht mehr funktionieren. Um die 
Funktion der Tasten am Handgriff wiederherzustellen, muss die Batterie ausgetauscht werden.

Austausch der Handgriff-Batterie
Der Griff benötigt eine handelsübliche 2032er Knopfzelle, die vor Ort erworben werden sollte.

Telefonhalterung 
Telefonhalterung (Abb. a).

Warnung: 
Verwenden Sie die Telefonhalterung nicht, wenn Ihr Gerät rutschig oder nass ist.
Nur verwenden, wenn Ihr Gerät sicher in die Telefonhalterung passt. 

Höchstmaß und Gewicht:
170 x 80 x 12 mm; Gewicht: (230 g)

Mindestmaß
55 x 70 x 6 mm



WARNUNG!
VERSUCHEN SIE NICHT, DIE BATTERIE VON 
DER VORDERSEITE DER HALTERUNG AUS 
ZU LÖSEN!!!

2.

2.1 Hebeln Sie die Batterie aus ihrer Halterung 
mit einem kleinen Schlitzschraubendreher von 
der Halterungsseite aus. 

Entsorgen Sie die Batterie entsprechend den 
örtlichen Gesetzen.

3.

Ersatzbatterie

1 Stk. 2032 Knopfzelle

3.1 Positionieren Sie die Kante der neuen 
Batterie mit der flachen Seite nach oben (+) 
unter den Zinken (Abb. 1). 

Drücken Sie die Batterie auf der 
gegenüberliegenden Seite vorsichtig nach 
unten, bis sie fest sitzt (Abb. 2).

22
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LED BESCHREIBUNG

Leuchtet auf Batterie ist vollständig geladen

Blinkt Batterie ist leer und muss ersetzt werden

Kein Licht Die Batterie ist erschöpft.

Die Batterie ist in Ordnung, aber die Taste wurde mehr als 20 Mal gedrückt.

Testen der neuen Handgriff-Batterie
Nachdem die neue Batterie eingelegt wurde, wird der Ladezustand der Batterie durch eine LED (Abb. 1) auf der Platine 
angezeigt, wenn Sie eine der beiden Tasten am Griff drücken (Abb. 1 u. 2)

Bitte beachten Sie: Eine vollständig geladene Batterie wird nur bei den ersten 20 Tastendrücken angezeigt, um Energie zu 
sparen.

Wenn möglich, verwenden Sie bitte wiederaufladbare Batterien, um die Umwelt zu schonen. 

WARNUNG: Wenn wiederaufladbare Batterien verwendet werden, müssen diese zum Aufladen aus dem Handgriff entfernt 
werden. Die geladene Batterie muss 3 V Ausgangsspannung liefern. 

Warnung: Versuchen Sie nicht, nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen.

Warnung: Verwenden Sie niemals andere Batterien als C2032 Knopfzellen im Handgriff.

Warnung: Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen oder verbrauchte und neue Batterien zusammen.

Warnung: Legen Sie die Batterien immer mit der richtigen Polarität ein. 

Warnung Schließen Sie die Anschlussklemmen niemals kurz

Warnung: Entfernen Sie verbrauchte Batterien und entsorgen Sie sie ordnungsgemäß. Bitte beachten Sie die in Ihrer Region 
geltenden Gesetze bzw. Richtlinien zur Entsorgung von Batterien und halten Sie diese ein. 
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ELEMENT BESCHREIBUNG
1 Fußstütze
2 Bindung – Lasche

Bindung/Fußstütze
Einstellen der Fußbindung
Die verschiebbare Fußstütze ist so konzipiert, dass sie für eine Vielzahl von Fußgrößen passt und sehr einfach zu bedienen ist. 
Um sie einzustellen, heben Sie den oberen Teil des beweglichen Bereichs an und schieben Sie die Fußstütze nach oben oder 
unten. Die auf der Fußstütze markierten Zahlen 1-8 stellen einen Richtwert dar, aus dem die richtige Länge ermittelt werden 
kann. Befestigen Sie die Fußstütze auf den Montagezapfen und drücken Sie sie fest nach unten, um sie einzurasten. Ziehen Sie 
die Bindung fest, indem Sie die Lasche herunterdrücken. Um die Bindung zu lösen, ziehen Sie an der Lasche.

Widerstandsregler
Mit einem Drehknopf kann der Widerstand vom leichtesten bis zum schwersten Widerstand von 1 - 100 eingestellt werden. 
Der Widerstandswert wird in der oberen linken Ecke des Konsolenbildschirms angezeigt, sobald entweder ein Schnellstart-, 
Krafttrainings- oder Herzfrequenztrainingstraining ausgewählt wurde.

ELEMENT BESCHREIBUNG
1 Widerstandsknopf
2 Widerstand, wie er während eines Trainings angezeigt wird

1

2

1

2



AUSLAGEPOSITION ZUGPHASE ENDZUGPOSITION ERHOLUNGSPHASE AUSLAGEPOSITION
Knie angewinkelt, Rücken 
gerade und die Arme sind 
gestreckt

Strecken der Beine 
bei geradem Rücken. 
Oberkörper etwas 
zurücklehnen und dabei die 
Arme Richtung Brust ziehen.

Rudergriff mit den Armen zum 
Körper (zwischen Brustbein und 
Bauchnabel) ziehen. Rücken 
gerade und Schulterblätter 
zusammenziehen.

Arme nach vorne strecken, 
Oberkörper leicht nach vorne 
beugen und Beine abwinkeln.

Knie angewinkelt, Rücken 
gerade und die Arme sind 
gestreckt

1

2
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Rudern
1.	� Setzen Sie sich mit Blick auf die Konsole auf das Rudergerät. 
2.	� Positionieren Sie Ihre Füße in den Fußbindungen und befestigen Sie sie.

WARNUNG: Eine offene Bindung könnte Ihr Training beeinträchtigen. 
3.	� Beginnen Sie in einer komfortablen vorderen Position und drücken Sie sich kräftig mit den Beinen ab. Halten Sie Arme und 

Rücken dabei gestreckt.
4.	� Ziehen Sie die Arme über Ihre Knie zurück. Führen Sie die Bewegung bis zum Ende durch und neigen Sie sich dabei leicht 

aus der Hüfte heraus nach hinten.
5.	� Kehren Sie zur Ausgangsposition zurück und beginnen Sie von vorn.
6.	� Weitere Hinweise zur Rudertechnik finden Sie auf unserer internationalen Website unter www.lifefitness.com.

Bewegen des Rudergeräts
Wir empfehlen, das Rudergerät mit 2 Personen zu bewegen. Heben Sie das Rudergerät von der Rückseite des Handlaufs und 
auf die Räder am Stabilisator. Seien Sie bitte besonders vorsichtig, wenn Sie das Rudergerät über unebene Flächen bewegen. 
Es ist ratsam, eine zweite Person hinzuzuziehen, um zu verhindern, dass das Rudergerät auf eine Seite kippt. Halten Sie einen 
Mindestsicherheitsabstand zu allen Geräten, Gegenständen und Wänden ein.

ELEMENT BESCHREIBUNG
1 Transportgriff
2 Integrierte Räder im Stabilisator 

Nach dem Training.
1.	� Legen Sie den Griff in seine Halterung.
2.	� Lösen Sie die Fußbindungen und ziehen Sie die Füße aus der Fußbindung.
3.	� Schließen Sie die Bindung nach dem Training.



TÄGLICHE WARTUNG

Element Beschreibung Anleitung Notizen

1 Handgriff reinigen (1) Reinigen Sie nach jedem Training mit 
einem fusselfreien Tuch und mildem 
Reinigungs-/Desinfektionsmittel.2 Sitz reinigen (2)

3 Handlauf reinigen (3)

WÖCHENTLICHE WARTUNG

4 Konsole und Arm reinigen (4) Reinigen Sie nach jedem Training mit 
einem fusselfreien Tuch und mildem 
Reinigungs-/Desinfektionsmittel.5 Abdeckhaube reinigen (5)

6 Stabilisatoren reinigen (6)

7 Fußschlaufen reinigen

8 Rollen / Tracks reinigen  (7) Führen Sie eine Sichtprüfung der 
Rollen und Handläufe durch und 
reinigen Sie diese bei Bedarf mit einem 
milden Reinigungsmittel und einem 
fusselfreien Tuch.

9 Abreiben mit Wartungsspray 3, 5, 
6, 7 u. 8

Komponenten mit einem fusselfreien 
Tuch und Wartungsspray abreiben

1

2

4

5

8
7

6

3
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WARTUNGS-/SERVICE-PLANUNG 
Bitte beachten Sie die folgenden Hinweise sorgfältig. Die Wartungs- und Pflegemaßnahmen müssen wie festgelegt durchgeführt 
werden, um eine maximale Betriebssicherheit und Lebensdauer zu gewährleisten. Unregelmäßig ausgeführte Wartungs- und 
Pflegearbeiten führen zu erhöhtem Verschleiß des Produkts und lassen die Garantie erlöschen. Wenn Sie weitere Fragen zu 
diesem Thema haben, wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support.

Verwenden Sie nur säure- und lösungsmittelfreie Pflege- und Reinigungsmittel, um Schäden an Bauteilen des Rudergeräts zu 
vermeiden.



MONATLICHE WARTUNG

Element Beschreibung Anleitung Notizen

10 Prüfen Sie das komplette 
Rudergerät auf lose Muttern 
oder Schrauben.

Überprüfen Sie das Rudergerät auf 
lose Muttern und Schrauben. Prüfen 
Sie, ob alle Anschlüsse fest sitzen. 
Überprüfen Sie das Rudergerät auf 
Beschädigungen und testen Sie die 
Funktion.

11 Saugen Sie Staub von der 
Innenseite der rechten 
Abdeckung ab.

1. Entfernen Sie die 
Schraube

2. Drehen Sie die 
Abdeckung gegen den 
Uhrzeigersinn

Ziehen Sie die Abdeckung 
vom Rudergerät ab

4. Saugen Sie den Staub 
von der rechten Seite des 
Rudergeräts ab

5. Wieder zusammenbauen. 

WARTUNG ALLE 50 BETRIEBSSTUNDEN

12 Ziehen Sie den Griff und die 
Kette vorsichtig aus dem 
Rudergerät heraus. Führen 
Sie die Kette von hinten nach 
vorne durch ein trockenes, 
fusselfreies Tuch, um die 
Kette zu reinigen. 

Schmieren Sie die Kette, 
indem Sie ein feines, 
nicht harzendes Öl auf ein 
Tuch geben und die Kette 
von hinten nach vorne 
durchlaufen lassen.

1

2

3
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GARANTIE 

Deckungsumfang 
Für dieses kommerzielle LIFE FITNESS-Trainingsgerät wird garantiert, dass es frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist.

Garantieinhaber
Der Erstkäufer oder die Person, die das gekaufte Produkt als Geschenk vom Erstkäufer erhält. Bei späteren Weitergaben erlischt 
die Garantie.

Gewährleistungsdauer 
Die Garantie richtet sich nach den Angaben in den Garantieinformationen für das jeweilige Produkt.

Wer bezahlt im Garantiefall Transport und Versicherung 
Wenn das Produkt oder ein unter die Gewährleistung fallendes Teil zu Reparaturzwecken zu einer Kundendienststelle geschickt 
werden muss, tragen wir, Life Fitness, während des ersten Jahrs alle Versand- und Versicherungskosten. Nach dem ersten Jahr 
tragen Sie die Kosten für den Transport und die Versicherung.

Behebung von durch die Garantie abgedeckten Defekten 
Nach unserem Ermessen schicken wir Ihnen ein neues oder repariertes Teil oder ersetzen das Produkt. Die Garantie für diese 
Ersatzteile entspricht dem Rest der ursprünglichen Garantielaufzeit.

Von der Deckung ausgeschlossen 
Nicht eingeschlossen sind Fehler oder Schäden durch unerlaubte Reparatur, Missbrauch, Unfall, Fahrlässigkeit, unsachgemäße 
Montage oder Installation, Verschmutzungen durch Baumaßnahmen im Umfeld des Produktes, Rost oder Korrosion bedingt 
durch den Produktstandort, Abweichungen oder Änderungen ohne unsere schriftliche Genehmigung und die benutzerseitige 
Nichtbeachtung des Benutzerhandbuchs („Handbuch“) bei der Verwendung, Inbetriebnahme und Wartung des Produkts.

Sämtliche Bestimmungen dieser Garantie werden ungültig, wenn dieses Produkt über die Landesgrenzen der Vereinigten 
Staaten hinaus (außer Alaska, Hawaii und Kanada) transportiert wird. Es unterliegt dann den Garantiebestimmungen, die vom 
örtlichen Life Fitness Vertreter gewährt werden.

Was Sie tun müssen 
Aufbewahrung der Kaufquittung; Verwendung, Bedienung und Wartung des Produkts gemäß den Anweisungen im 
Benutzerhandbuch; Verständigung des Händlers hinsichtlich eines Fehlers innerhalb von 10 Tagen nach Bemerken des Fehlers; 
auf Anweisung Einsendung des defekten Teils zwecks Austausch oder ggf. des gesamten Produkts zwecks Reparatur. Life Fitness 
behält sich das Recht vor, darüber zu entscheiden, ob ein Produkt zur Reparatur einzusenden ist oder nicht.

Ersatzteile und Kundendienst 
Im Abschnitt Unternehmenszentrale finden Sie die Kontaktdaten Ihres lokalen Servicezentrums. Geben Sie Ihren Namen, 
Ihre Adresse und die Seriennummer Ihres Produktes an (Konsolen und Rahmen haben möglicherweise unterschiedliche 
Seriennummern). Sie erhalten dann Informationen darüber, wie Sie ein Ersatzteil bekommen können. Falls erforderlich, wird die 
Reparatur am Standort des Produkts veranlasst.

Ausschließliche Garantie 
DIESE BESCHRÄNKTE GARANTIE ERSETZT ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB DIREKT ODER IMPLIZIERT, EINSCHLIESSLICH 
DER IMPLIZIERTEN GARANTIEN DER VERKEHRSFÄHIGKEIT UND EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SOWIE ALLER 
ANDEREN VERPFLICHTUNGEN UNSERERSEITS. Wir übernehmen keine anderen Verpflichtungen oder Haftungen hinsichtlich 
des Verkaufs dieses Produkts und gestatten dies auch nicht anderen Personen. Keinesfalls sind wir, weder im Rahmen dieser 
Garantie noch anderweitig, haftbar für Schäden an Personen oder Eigentum, einschließlich entgangener Gewinne oder 
entgangener Einsparungen, für besondere, indirekte, sekundäre, zufällige Schäden oder Folgeschäden jeder Art, die aufgrund 
der Verwendung des Produktes, oder aufgrund des Unvermögens, das Produkt zu verwenden, entstehen. In einigen Staaten sind 
Ausschluss oder Beschränkung einer implizierten Garantie oder der Haftung für mittelbare oder Folgeschäden nicht zulässig, 
sodass die oben genannten Beschränkungen und Ausschlüsse für Sie unter Umständen unwirksam sind.
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Änderungen der Garantie sind nicht zulässig 
Es ist niemandem gestattet, die Bedingungen dieser eingeschränkten Garantie zu ändern oder zu erweitern.

Gültigkeit der Landesgesetze 
Im Rahmen dieser Gewährleistung haben Sie bestimmte Rechtsansprüche. Darüber hinaus haben Sie möglicherweise weitere 
Rechtsansprüche, die sich von Land zu Land unterscheiden.

Unsere Verpflichtung gegenüber unseren Kunden 
Unsere Produkte wurden nach den höchsten Standards konzeptioniert und produziert. Wir möchten, dass Sie mit unseren 
Produkten ausnahmslos zufrieden sind und unternehmen alles Mögliche im Rahmen dieser Gewährleistung, um Ihnen zu 
versichern, dass Sie ein Produkt von höchster Qualität gekauft haben.

Garantieinformationen

HEAT PERFORMANCE ROW

Rahmen 3 Jahre (ausgenommen Beschichtungen)

Mechanik 2 Jahre

Elektrik 1 Jahr

Verschleißteile 6 Monate

Verarbeitung 90 Tage

Mechanisch umfasst: Widerstandssystem, Lenker (ohne Elektronik), Kette, Antriebsstrang

Elektronik umfasst: Konsole, Leiterplatten, Kabelbaum, Batterien

Zu den Verschleißteilen gehören: Sitz- und Fußriemen
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